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NL/BE – Handleiding

Voorwoord
Over dit document
Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en begrepen 
hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Bewaar deze handleiding voor toekomstig 
gebruik. 

Oorspronkelijke instructies
Deze handleiding is oorspronkelijk geschreven in het Nederlands. Alle andere talen zijn 
vertalingen van de oorspronkelijke Nederlandse handleiding.

Service en garantie
Indien je service of informatie nodig hebt omtrent je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@auronic.nl. 

Wij verlenen 2 jaar garantie op onze producten. De klant dient een aankoopbewijs te kunnen 
tonen wanneer er beroep wordt gedaan op de garantie. Productdefecten moeten binnen 
2 jaar na aankoopdatum worden gemeld bij ons. Let op, de garantie geldt niet: bij schade 
veroorzaakt door onjuist gebruik of reparatie; voor aan slijtage onderhevige onderdelen; voor 
gebreken waarvan de klant bij aankoop op de hoogte was; bij defecten door eigen schuld 
van de klant, bij schade door derden.
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1. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een Auronic product! Volg altijd de veiligheidsvoorschriften 
voor veilig gebruik. 

1.1 Beoogd gebruik 
Een elektronische kluis wordt gebruikt voor het veilig opbergen van waardevolle voorwerpen, 
documenten en gegevens door middel van een elektronisch vergrendelingsmechanisme. Dit 
mechanisme kan vaak worden bediend via een pincodesysteem, biometrische identificatie 
of een combinatie daarvan. De kluis biedt verbeterde beveiliging tegen diefstal en 
onbevoegde toegang, doordat elektronica het manipuleerrisico verlaagt in vergelijking met 
mechanische sloten.

De leverancier is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van het 
product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

1.2 Productoverzicht
1.	 Sluitingsmechanisme
2.	 Reset knop
3.	 Batterij compartiment
4.	 Draaiknop (moedersleutel)
5.	 Groen licht
6.	 Rood licht
7.	 Geel licht
8.	 Bevestigingsknop
9.	 Noodslot afdekking
10.	 Reservebatterijcompartiment

2
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1.3 Productspecificaties

Afmeting 20 x 31 x 20 cm
Deurdikte: 3 mm
Wanddikte: 1 mm

Gewicht 4,5 kg

Inhoud 8 l

Batterij 4x 1.5V AA

1.4 Overige eigenschappen
•	 Alarmfunctie (130dB).
•	 LED-licht en -display.
•	 Elektronisch cijferslot.
•	 Inclusief noodsleutel en reservebatterijencompartiment.
•	 Kan bevestigd worden aan de muur.

1.5 Inhoud verpakking
Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de pakbon wanneer je de 
verzending ontvangt. Licht je leverancier in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product 
beschadigd, dien dan onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de leverancier 
een gedetailleerde beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en 
verpakking om je klacht te onderbouwen.  

•	 1x Elektronische kluis
•	 1x Handleiding
•	 4x AA-batterij
•	 2x Sleutel
•	 Bevestigingsmaterialen
•	 1x Externe batterijencompartiment
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2. Veiligheid 

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in handen komt van kinderen.  
Zij kunnen erin stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de veiligheidsinformatie zorgvuldig door. De leverancier 
is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen van de veiligheidsinformatie over het gebruik 
en de omgang met het product of schade aan eigendommen of persoonlijk letsel.

Neem altijd de volgende voorzorgsmaatregelen in acht wanneer je gebruik maakt van ‘de 
Elektronische kluis’, hierna te noemen ‘het product’.

2.1 Algemeen
•	 Let op de risico’s en consequenties die verbonden zijn aan verkeerd gebruik en verkeerde 

montage van het product. Dit kan resulteren in persoonlijk letsel en schade aan het 
product.

•	 Gebruik het product alleen voor de doeleinden aangegeven in deze handleiding.
•	 Als het product niet goed functioneert of beschadigd is, gebruik hem dan niet en 

raadpleeg de Customer Service.
•	 Het product is ontworpen en bedoeld voor privégebruik. Gebruik hem niet voor 

commerciële doeleinden.
•	 Haal het product niet uit elkaar, repareer en herstel hem niet. Dit kan schade aan het 

product aanbrengen. Voor de eigen veiligheid mogen deze onderdelen alleen vervangen 
worden door geautoriseerd onderhoudspersoneel. Stuur het product altijd naar een 
servicecentrum voor reparaties om schade en persoonlijk letsel te voorkomen.

•	 Wijzig om veiligheidsredenen de pincode nadat je het product voor de eerste keer hebt 
gebruikt.

•	 Als je de deur dicht doet gaat deze automatisch op slot. Bewaar de noodsleutels en het 
reservebatterijencompartiment niet in het product! 

•	 Als het rode en groene licht tegelijk aangaan, zijn de batterijen leeg en moeten ze 
vervangen worden. De deur valt automatisch in het slot als je hem dicht doet. Doe de 
deur niet dicht voordat je de batterijen hebt vervangen. 

•	 Het product is niet brandveilig.

2.2 Personen
•	 Het product mag door kinderen worden gebruikt, mits ze goed worden begeleid en 

geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het product en de mogelijke gevaren 
hiervan begrijpen. Het reinigen en onderhouden van het product mag niet door kinderen 
worden uitgevoerd, behalve als ze onder toezicht staan. Houd het product buiten bereik 
van kinderen.
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•	 Het product kan gebruikt worden door mensen met een fysieke of mentale beperking, 
mits ze goed worden begeleid en geïnformeerd zijn m.b.t. het veilig gebruik van het 
product en de mogelijke gevaren hiervan begrijpen.

•	 Het product is geen speelgoed, laat kinderen niet met het product spelen. Gebruik en 
bewaar het product buiten het bereik van kinderen.

2.3 Gebruik
•	 Gebruik het product niet in de buurt van een bad, een douche, een zwembad, of bij een 

(was)bak gevuld met water. Raak het product en niet met natte handen aan. Zorg ervoor 
dat het product niet in contact komt met water. Dompel het product niet onder in water. 
Als er toch water in of op het product komt, haal de batterijen er dan direct uit en neem 
contact op met onze klantenservice. 

•	 Houd het product uit de buurt van hitte, ruimtes waar de temperatuur relatief hoog is en 
hittebronnen zoals ovens.

2.4 Batterijen
•	 De levensduur van batterijen is ongeveer een jaar. Vervang de batterijen tijdig. 
•	 Batterijen moeten geplaatst worden volgens de juiste polariteit zoals aangegeven op het 

product.
•	 Gebruik geen oude en nieuwe batterijen door elkaar.
•	 Gebruik alleen batterijen van hetzelfde of gelijkwaardige type.
•	 Probeer geen niet-oplaadbare batterijen op te laden. Oplaadbare batterijen moeten uit 

het product worden verwijderd voordat ze worden opgeladen.
•	 Probeer geen kortsluiting te maken in de aansluitingen of de batterijen.
•	 Gooi batterijen niet in het vuur. Probeer de batterijen niet te pletten, te doorboren of op 

een andere manier uit elkaar te halen, om welke reden dan ook.
•	 Gooi batterijen niet bij het huishoudelijk afval. Batterijen bevatten chemicaliën die 

schadelijk zijn voor het milieu. Recycle batterijen waar nodig. Lever de batterijen in op een 
door de overheid aangewezen inzamelpunt om hem te laten recyclen.

3. Instructies voor gebruik
LET OP!

◊	 Als je de deur dicht doet gaat deze automatisch op slot. Bewaar de noodsleutels en het 
reservebatterijencompartiment niet in het product!

◊	 Als het rode en groene licht tegelijk aangaan, zijn de batterijen leeg en moeten ze 
vervangen worden. 

◊	 De deur valt automatisch in het slot als je hem dicht doet. Doe de deur niet dicht voordat 
je de batterijen hebt vervangen. 
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3.1 Bevestigen
Bevestig het product aan een stevige muur op een plek waar hij niet makkelijk te verplaatsen 
is.

1.	 Boor gaten in de muur of andere plek op de hoogte waarop je het product wilt 
ophangen.

2.	 Draai de plug met de klok mee om hem los te halen van de bout.
3.	 Doe de plug in de muur en schroef de bout erin.
4.	 Controleer of het product stevig vastzit. 

A

B

3.2 Eerste gebruik
Gebruik de eerste keer de sleutel om het product te openen. 

1.	 Verwijder de afdekking van het noodslot. 
2.	 Steek de sleutel in het slot en draai hem tegen de klok in.
3.	 Draai de knop met de klok mee om de deur te openen. 

3.3 Batterijen plaatsen
1.	 Doe de deur van het product open.
2.	 Plaats de batterijen in het batterijvak.
3.	 Als het rode en groene licht tegelijk aangaan, zijn de batterijen leeg en moeten ze 

vervangen worden. De deur valt automatisch in het slot als je hem dicht doet. Doe de 
deur niet dicht voordat je de batterijen hebt vervangen. 
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OPMERKING

◊	 Als er meer dan 30 minuten geen batterijen in het product zitten, of de batterijen langer 
dan 30 minuten niet werken, moet je de code opnieuw instellen. 

3.4 Reservebatterijencompartiment gebruiken
Als de batterijen aan de binnenkant van de deur leeg zijn kun je door middel van de 
bijgeleverde batterijencompartiment en jack kabel het product openen. 

1.	 Voorzie het batterijencompartiment van batterijen.
2.	 Doe de ene stekker van de jack kabel in de batterijencompartiment en de andere stekker 

in de onderkant van het bedieningspaneel aan de voorzijde van het product.
3.	 Het bedieningspaneel wordt nu voorzien van stroom. 
4.	 Je kunt het product nu openen door je code in te voeren.

OPMERKING

◊	 Vervang de batterijen aan de binnenkant zodra het product open is.

3.5 Code instellen
1.	 Doe de deur van het product open.
2.	 Druk eenmaal op de resetknop. Als het gele licht gaat branden kan je de code instellen.
3.	 Kies je code (3 tot 8 getallen) en druk op “#” of “*”. Als de zoemer twee keer afgaat is de 

code ingesteld. 
4.	 Als de zoemer driemaal afgaat en het gele licht knippert, is de code niet ingesteld. Stel de 

code opnieuw in.

3.6 Deur openen

1.	 Voer de code in. Als de code correct is gaat de zoemer eenmaal af en zal het gele licht 
knipperen. 

2.	 Druk op “#” of “*”. Het groene licht gaat aan als de code correct is. 
3.	 Draai de knop met de klok mee en doe de deur binnen 5 seconden open.

OPMERKING

◊	 De voorgeprogrammeerde code is “159#”. Voer deze code in als de zoemer driemaal 
afgaat en het gele licht knippert. 
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3.7 Deur sluiten
Draai de knop tegen de klok in om de deur te sluiten.

3.8 Automatische vergrendeling
•	 Als je drie keer de verkeerde code invoert, blijft de deur op slot en gaat het alarm  

20 seconden af.
•	 Als je nogmaals drie keer de verkeerde code invoert gaat het alarm 5 minuten af. 

3.9 Sleutel gebruiken
Als je de code vergeten bent, of het product kortsluiting heeft, kan je de noodsleutel 
gebruiken om het product open te maken. 

1.	 Verwijder de afdekking van het noodslot. 
2.	 Steek de sleutel in het slot en draai hem tegen de klok in. Houd de sleutel vast in deze 

positie. 
3.	 Draai de knop met de klok mee om de deur te openen. 

4. Onderhoud en reiniging
Reinig het product met een vochtige, schone doek en maak hem goed droog. Gebruik geen 
schurende of agressieve schoonmaakmiddelen. 

5. Opslag
Bewaar het product op een droge, schone plek. Bewaar het product niet in extreem hoge of 
lage temperaturen.
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6. Weggooien en recyclen 
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij 
je gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten. 

6.1 Afvoeren

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg met het normale 
huisvuil, maar lever hem in op een door de overheid aangewezen inzamelpunt 
om het te laten recyclen.

Voer de verpakking en de accessoires af conform de milieuvoorschriften 
die gelden in jouw gemeente. Let op de symbolen op de verschillende 
verpakkingsmaterialen en voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: plastic, 20-22: 
papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

6.2 Elektrisch apparaat
Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 2012/19/EU. Deze 
richtlijn stelt dat je dit product aan het einde van zijn levensduur niet met het 
normale huisvuil af mag laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.
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7. Symbolen
In deze handleiding, op de verpakking en op het product worden de volgende 
waarschuwingen en symbolen gebruikt (indien van toepassing).

Symbool Omschrijving

Volg de instructies op in de handleiding en bewaar deze voor de toekomst.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie 
aan die kan resulteren in ernstige schade en/of fatale letsel.

Een opmerking bevat extra informatie dat van belang is voor het gebruik 
van het product.

Een waarschuwing met dit symbool geeft een mogelijk gevaarlijke situatie 
aan die kan resulteren in lichte schade en/of matige letsel.

8. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN – User manual

Foreword
About this document
This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the product. 
Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual before 
installing or using the product. Keep this manual for future use. 

Original Instructions
This manual was originally written in Dutch. All other languages are translations of the 
original Dutch manual.

Service and warranty
If you need service or information regarding your product, please contact our customer 
service at service@auronic.nl. 

We provide a 2-year warranty on our products. Customer must be able to show proof of 
purchase when claiming warranty. Product defects must be reported to us within 2 years 
from the date of purchase. Please note that the warranty does not apply: for damage 
caused by improper use or repair; for parts subject to wear and tear; for defects known to 
the customer at the time of purchase; for defects caused by the customer’s own fault, for 
damage caused by third parties.
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1. Introduction
Thank you for choosing a Auronic product! Please always follow the instructions for safe 
usage. 

1.1 Intended use 
An electronic safe is used to securely store valuables, documents and data by means of 
an electronic locking mechanism. This mechanism can often be operated through a PIN 
code system, biometric identification or a combination thereof. The safe provides enhanced 
security against theft and unauthorized access as electronics reduce the risk of tampering 
compared to mechanical locks.

The supplier is released from liability for any injury or damage caused by using the product 
beyond its intended use. Any modification of the product may affect your safety and 
warranty.

1.2 Product overview
1.	 Locking mechanism
2.	 Reset button
3.	 Battery compartment
4.	 Rotary knob (master key)
5.	 Green light
6.	 Red light
7.	 Yellow light
8.	 Attachment button
9.	 Emergency lock cover
10.	 Spare battery compartment

2

3 1
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1.3 Product specifications

Dimension 20 x 31 x 20 cm
Door thickness: 3 mm
Wall thickness: 1 mm

Weight 4.5 kg

Contents 8 l

Battery 4x 1.5V AA

1.4 Other features
•	 Alarm function (130dB).
•	 LED light and display.
•	 Electronic combination lock.
•	 Includes emergency key and spare battery compartment.
•	 Can be attached to the wall.

1.5 Contents of package
When receiving your shipment, make sure that the contents are consistent with the packing 
list. Notify your distributor of any missing items. If the equipment appears to be damaged, 
file a claim immediately with the carrier and notify your distributor at once, giving a detailed 
description of any damage. Save the damaged parts and packing container to substantiate 
your claim.

•	 1x Electronic safe
•	 1x User manual
•	 4x AA Battery
•	 2x Key
•	 Fixing materials
•	 1x External battery compartment
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2. Safety

WARNING! 

Please ensure that the packaging is kept out of the reach of children! Risk of 
suffocation!

Before use, read the manual and safety information carefully. The supplier is not responsible 
for failure to follow the safety information on the use and handling of the product or damage 
to property or personal injury.

Always observe the following precautions when using ‘the Electronic safe’, hereinafter 
referred to as ‘the product’.

2.1 General
•	 Note the risks and consequences associated with improper use and assembly of the 

product. This may result in personal injury and damage to the product.
•	 Use the product only for the purposes indicated in this manual.
•	 If the product malfunctions or is damaged, do not use it and consult Customer Service.
•	 The product is designed and intended for private use. Do not use it for commercial 

purposes.
•	 Do not disassemble, repair or restore the product. Doing so may cause damage to the 

product. For your own safety, these parts should only be replaced by authorized service 
personnel. Always send the product to a service center for repairs to prevent damage 
and personal injury.

•	 For security reasons, change the PIN code after using the product for the first time.
•	 When you close the door, it will automatically lock. Do not store the emergency keys and 

the spare battery compartment inside the product!
•	 If the red and green lights come on at the same time, the batteries are dead and must 

be replaced. The door will automatically fall into the lock when you close it. Do not close 
the door before replacing the batteries.

•	 The product is not fireproof.

2.2 Persons
•	 The product may be used by children, provided they are properly supervised and 

informed as to the safe use of the product and understand its possible dangers. Cleaning 
and maintenance of the product should not be performed by children unless they are 
supervised. Keep the product out of the reach of children.

•	 The product can be used by people with physical or mental disabilities, provided they 
are properly supervised and instructed in the safe use of the product and understand its 
potential dangers.
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•	 The product is not a toy, do not allow children to play with the product. Use and store the 
product out of the reach of children.

2.3 Use
•	 Do not use the product near a bath, shower, swimming pool, or near a (laundry) tub filled 

with water. Do not touch the product and with wet hands. Do not allow the product to 
come into contact with water. Do not immerse the product in water. If water does get into 
or on the product, remove the batteries immediately and contact our customer service 
department.

•	 Keep the product away from heat, areas where the temperature is relatively high and 
heat sources such as ovens.

2.4 Batteries
•	 The service life of batteries is approximately one year. Replace batteries in a timely 

manner.
•	 Batteries should be inserted according to the correct polarity as indicated on the 

product.
•	 Do not mix old and new batteries.
•	 Use only batteries of the same or equivalent type.
•	 Do not attempt to charge non-rechargeable batteries. Rechargeable batteries must be 

removed from the product before charging.
•	 Do not attempt to short circuit terminals or batteries.
•	 Do not throw batteries into a fire. Do not attempt to crush, puncture or otherwise 

disassemble batteries for any reason.
•	 Do not dispose of batteries in your household waste. Batteries contain chemicals that 

are harmful to the environment. Recycle batteries as appropriate. Return batteries to a 
government designated collection point for recycling.
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3. Instructions for use
CAUTION!

◊	 When you close the door, it automatically locks. Do not store the emergency keys and the 
spare battery compartment inside the product!

◊	 If the red and green lights come on at the same time, the batteries are dead and must 
be replaced.

◊	 The door will automatically fall into the lock when you close it. Do not close the door 
before replacing the batteries.

3.1 How to mount
Attach the product to a solid wall in a place where it cannot be moved easily.

1.	 Drill holes in the wall or other place at the height you want to hang the product.
2.	 Turn the plug clockwise to loosen it from the bolt.
3.	 Insert the dowel into the wall and screw in the bolt.
4.	 Check that the product is securely fastened.

A

B
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3.2 First use
The first time, use the key to open the product.

1.	 Remove the emergency lock cover.
2.	 Insert the key into the lock and turn it counterclockwise.
3.	 Turn the knob clockwise to open the door.

3.3 Inserting the batteries
1.	 Open the door of the product.
2.	 Insert the batteries into the battery compartment.
3.	 If the red and green lights come on at the same time, the batteries are dead and must 

be replaced. The door will automatically fall into the lock when you close it. Do not close 
the door before replacing the batteries.

NOTE

◊	 If there are no batteries in the product for more than 30 minutes, or the batteries do not 
work for more than 30 minutes, you must reset the code.

3.4 Using the spare battery compartment
If the batteries on the inside of the door are empty, you can use the battery compartment 
and jack cable provided to open the product.

1.	 Supply the battery compartment with batteries.
2.	 Insert one jack cable plug into the battery compartment and the other plug into the 

bottom of the control panel on the front of the product.
3.	 Power is now supplied to the control panel.
4.	 You can now open the product by entering your code.

NOTE

◊	 Replace the batteries inside once the product is open.

3.5 Setting the code
1.	 Open the door of the product.
2.	 Press the reset button once. When the yellow light comes on, you can set the code.
3.	 Choose your code (3 to 8 numbers) and press “#” or “*”. If the buzzer sounds twice, the 

code is set.
4.	 If the buzzer sounds three times and the yellow light flashes, the code is not set. Set the 

code again.
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3.6 Opening the door

1.	 Enter the code. If the code is correct, the buzzer will sound once and the yellow light will 
flash.

2.	 Press “#” or “*.” The green light comes on if the code is correct.
3.	 Turn the knob clockwise and open the door within 5 seconds.

NOTE

◊	 The preprogrammed code is “159#.” Enter this code when the buzzer sounds three times 
and the yellow light flashes.

3.7 Closing the door
Turn the knob counterclockwise to close the door.

3.8 Automatic locking
•	 If you enter the wrong code three times, the door remains locked and the alarm goes off 

for 20 seconds.
•	 If you enter the wrong code three more times, the alarm goes off for 5 minutes.

3.9 Using the key
If you forget the code, or the product short-circuits, you can use the emergency key to open 
the product.

1.	 Remove the emergency lock cover.
2.	 Insert the key into the lock and turn it counterclockwise. Hold the key in this position.
3.	 Turn the knob clockwise to open the door.
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4. Maintenance and cleaning
Clean the product with a damp, clean cloth and dry it well. Do not use abrasive or aggressive 
cleaning agents.

5. Storage
Store the product in a clean and dry place. Do not store the product in extreme high or 
extreme low temperatures.

6. Disposal and recycle
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your local council for all information on disposal options for discarded products. 

6.1 Disposal

At the end of its life, do not dispose of the product with normal household 
waste, but hand it in at a government designated collection point for recycling.

Dispose of the packaging and accessories in accordance with the 
environmental regulations in force in your local council. Pay attention to the 
symbols on the different packaging materials and - if necessary - dispose 
of them separately. The packaging materials are marked with letters and 
numbers: 1-7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite materials.

6.2 Electric appliance
The symbol shown here with the crossed-out garbage can indicates that this 
product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. This directive states 
that at the end of its service life, you must not dispose of this product with 
normal household waste, but hand it in at a government designated collection 
point for recycling.
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7. Symbols
The following warnings and symbols are used in this manual, on the packaging and on the 
product (where applicable).

Symbol Description

Follow the instructions in the user manual and keep it for future reference.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that 
could result in serious damage and/or fatal injury.

A note contains additional information relevant to the use of the product.

A warning with this symbol indicates a potentially hazardous situation that 
may result in minor damage and/or moderate injury.

8. Disclaimer
Changes reserved; specifications are subject to change without stating grounds for doing 
so.
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FR/BE – Manuel d’utilisation

Avant-propos
À propos de ce document
Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, efficace et 
sûre du produit. Assurez-vous d’avoir bien lu et compris les instructions de ce manuel avant 
d’installer ou d’utiliser le produit. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure. 

Instructions originales
Ce manuel a été rédigé à l’origine en néerlandais. Toutes les autres langues sont des 
traductions du manuel original en néerlandais.

Service et garantie 
Si vous avez besoin d’un service ou d’une information concernant votre produit, veuillez 
contacter notre service clientèle via service@auronic.nl. 

Nous offrons une garantie de 2 ans sur nos produits. Pour obtenir un service pendant la 
période de garantie, le produit doit être retourné avec une preuve d’achat. Les défauts 
du produit doivent être signalés dans un délai de deux ans à compter de la date d’achat. 
Cette garantie ne couvre pas : les dommages causés par une mauvaise utilisation ou une 
réparation incorrecte ; les pièces d’usure ; les défauts dont le client avait connaissance 
au moment de l’achat ; les dommages ou défauts causés par la négligence du client ; les 
dommages ou défauts causés par des tiers. Les pièces de rechange pour ce produit sont 
disponibles pendant 2 ans après la date de l’achat.
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1. Introduction
Merci d’avoir choisi un produit Auronic ! Suivez toujours les instructions pour garantir une 
utilisation en toute sécurité. 

1.1 Utilisation prévue
Un coffre-fort électronique est utilisé pour stocker en toute sécurité des objets de valeur, 
des documents et des données au moyen d’un mécanisme de verrouillage électronique. 
Ce mécanisme peut souvent être actionné par un système de code PIN, une identification 
biométrique ou une combinaison des deux. Le coffre-fort offre une sécurité accrue contre 
le vol et l’accès non autorisé, car l’électronique réduit le risque d’altération par rapport aux 
serrures mécaniques.

Le fournisseur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessures ou de dommages 
causés par l’utilisation du produit au-delà de l’usage prévu. Toute modification du produit 
peut affecter votre sécurité et la garantie.

1.2 Description du produit
1.	 Mécanisme de verrouillage
2.	 Bouton de réinitialisation
3.	 Compartiment à piles
4.	 Bouton rotatif (passe-partout)
5.	 Voyant vert
6.	 Voyant rouge
7.	 Voyant jaune
8.	 Bouton de montage
9.	 Couvercle de la serrure d’urgence
10.	 Compartiment à piles de rechange

2

3 1

104 5 6 7 9

8
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1.3 Spécifications du produit 

Dimensions 20 x 31 x 20 cm 
Epaisseur de la porte : 3 mm
Epaisseur du mur : 1 mm

Poids 4,5 kg

Contenu 8 l

Batterie 4x 1.5V AA

1.4 Autres caractéristiques
•	 Fonction d’alarme (130dB).
•	 Voyant et affichage LED.
•	 Serrure à combinaison électronique.
•	 Comprend une clé de secours et un compartiment pour les piles de rechange.
•	 Peut être fixé au mur.

1.5 Contenu de l’emballage
Vérifiez que le contenu du colis correspond au bordereau d’expédition lorsque vous recevez 
l’envoi. Informez votre fournisseur si des pièces sont manquantes. Si le produit semble 
endommagé, déposez immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au 
fournisseur une description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées 
et l’emballage pour étayer votre plainte.  

•	 1x Coffre-fort électronique
•	 1x Manuel d’utilisation
•	 4x Pile AA
•	 2x Clés
•	 Matériel de fixation
•	 1x Compartiment à piles externe
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2. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne tombe pas entre les mains des enfants. 
Ils pourraient s’étouffer avec !

Avant toute utilisation, lisez attentivement le manuel et les informations de sécurité. Le 
fournisseur n’est pas responsable du non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l’utilisation et à la manipulation du produit, ni des dommages matériels ou corporels.

Respectez toujours les précautions suivantes lors de l’utilisation du «Coffre-fort électronique», 
ci-après dénommé «le produit».

2.1 Général
•	 Veuillez noter les risques et les conséquences liés à une utilisation et à un assemblage 

incorrect du produit. Cela peut entraîner des blessures et endommager le produit.
•	 N’utilisez le produit qu’aux fins indiquées dans le présent manuel.
•	 Si le produit fonctionne mal ou est endommagé, ne l’utilisez pas et consultez le service 

clientèle.
•	 Le produit est conçu et destiné à un usage privé. Ne l’utilisez pas à des fins commerciales.
•	 Ne pas démonter, réparer ou restaurer le produit. Cela pourrait endommager le produit. 

Pour votre propre sécurité, ces pièces ne doivent être remplacées que par du personnel 
de service autorisé. Envoyez toujours le produit à un centre de service pour le faire 
réparer afin d’éviter tout dommage et toute blessure.

•	 Pour des raisons de sécurité, modifiez le code PIN après la première utilisation du produit.
•	 Lorsque vous fermez la porte, elle se verrouille automatiquement. Ne rangez pas les clés 

d’urgence et le compartiment des piles de rechange à l’intérieur du produit !
•	 Si les voyants rouge et vert s’allument en même temps, les piles sont épuisées et doivent 

être remplacées. La porte tombe automatiquement dans la serrure lorsque vous la 
fermez. Ne fermez pas la porte avant d’avoir remplacé les piles.

•	 Le produit n’est pas résistant au feu.

2.2 Personnes
•	 Le produit peut être utilisé par des enfants, à condition qu’ils soient correctement 

surveillés et informés de l’utilisation sûre du produit et qu’ils en comprennent les dangers 
possibles. Le nettoyage et l’entretien du produit ne doivent pas être effectués par des 
enfants, sauf s’ils sont surveillés. Gardez le produit hors de portée des enfants.

•	 Le produit peut être utilisé par des personnes souffrant d’un handicap physique ou 
mental, à condition qu’elles soient correctement surveillées et informées de l’utilisation 
sûre du produit et qu’elles en comprennent les dangers potentiels.

•	 Le produit n’est pas un jouet, ne laissez pas les enfants jouer avec. Utilisez et stockez le 
produit hors de portée des enfants.
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2.3 Utilisation
•	 Ne pas utiliser le produit à proximité d’un bain, d’une douche, d’une piscine ou d’un bassin 

(de lavage) rempli d’eau. Ne pas toucher le produit avec des mains mouillées. Veillez à 
ce que le produit n’entre pas en contact avec de l’eau. N’immergez pas le produit dans 
l’eau. Si de l’eau pénètre à l’intérieur ou sur le produit, retirez immédiatement les piles et 
contactez notre service clientèle.

•	 Conservez le produit à l’écart de la chaleur, des zones où la température est relativement 
élevée et des sources de chaleur telles que les fours.

2.4 Piles
•	 La durée de vie des piles est d’environ un an. Remplacez les piles à temps.
•	 Les piles doivent être insérées en respectant la polarité indiquée sur le produit.
•	 Ne mélangez pas des piles anciennes et des piles neuves.
•	 N’utilisez que des piles du même type ou d’un type équivalent.
•	 N’essayez pas de charger des piles non rechargeables. Les piles rechargeables doivent 

être retirées du produit avant d’être chargées.
•	 N’essayez pas de court-circuiter les bornes ou les piles.
•	 Ne pas jeter les piles au feu. N’essayez pas d’écraser, de percer ou de démonter les piles 

pour quelque raison que ce soit.
•	 Ne pas jeter les piles avec les ordures ménagères. Les piles contiennent des produits 

chimiques nocifs pour l’environnement. Recyclez les piles le cas échéant. Remettre les 
piles à un point de collecte désigné par le gouvernement pour le recyclage.

3. Mode d’emploi
ATTENTION !

◊	 Lorsque vous fermez la porte, elle se verrouille automatiquement. Ne rangez pas les clés 
d’urgence et le compartiment des piles de rechange dans le produit !

◊	 Si les voyants rouge et vert s’allument en même temps, les piles sont usées et doivent 
être remplacées.

◊	 La porte tombe automatiquement dans la serrure lorsque vous la fermez. Ne pas fermer 
la porte avant d’avoir remplacé les piles.
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3.1 Fixation
Fixez le produit à un mur solide, à un endroit où il ne peut pas être déplacé facilement.

1.	 Percez des trous dans le mur ou à un autre endroit à la hauteur à laquelle vous souhaitez 
suspendre le produit.

2.	 Tournez la cheville dans le sens des aiguilles d’une montre pour la détacher du boulon.
3.	 Insérez la fiche dans le mur et vissez le boulon.
4.	 Vérifier que le produit est bien en place.

A

B

3.2 Première utilisation
La première fois, utilisez la clé pour ouvrir le produit.

1.	 Retirez le couvercle de la serrure d’urgence.
2.	 Insérez la clé dans la serrure et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre.
3.	 Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir la porte.

3.3 Insertion des piles
1.	 Ouvrez la porte du produit.
2.	 Insérez les piles dans leur compartiment.
3.	 Si les lumières rouge et verte s’allument en même temps, les piles sont usées et doivent 

être remplacées. La porte tombe automatiquement dans la serrure lorsque vous la 
fermez. Ne fermez pas la porte avant d’avoir changé les piles.
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REMARQUE

◊	 S’il n’y a pas de piles dans le produit pendant plus de 30 minutes, ou si les piles ne 
fonctionnent pas pendant plus de 30 minutes, vous devez réinitialiser le code.

3.4 Utilisation du compartiment des piles de rechange
Si les piles situées à l’intérieur de la porte sont vides, vous pouvez utiliser le compartiment à 
piles et le câble jack fournis pour ouvrir le produit.

1.	 Remplissez le compartiment à piles avec des piles.
2.	 Insérez une fiche du câble jack dans le compartiment à piles et l’autre fiche dans la 

partie inférieure du panneau de commande situé à l’avant du produit.
3.	 Le panneau de commande est maintenant alimenté.
4.	 Vous pouvez maintenant ouvrir le produit en introduisant votre code.

REMARQUE

◊	 Remplacer les piles à l’intérieur une fois que le produit est ouvert.

3.5 Réglage du code
1.	 Ouvrez la porte du produit.
2.	 Appuyez une fois sur le bouton de réinitialisation. Lorsque le voyant jaune s’allume, vous 

pouvez définir le code.
3.	 Choisissez votre code (3 à 8 chiffres) et appuyez sur «#» ou «*». Si l’avertisseur sonore 

retentit deux fois, le code est défini.
4.	 Si l’avertisseur sonore retentit trois fois et que le voyant jaune clignote, le code n’est pas 

défini. Réglez à nouveau le code.

3.6 Ouverture de la porte

1.	 Introduisez le code. Si le code est correct, le buzzer retentit une fois et le voyant jaune 
clignote.

2.	 Appuyez sur «#» ou «*». Le voyant vert s’allume si le code est correct.
3.	 Tournez le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre et ouvrez la porte dans les 5 

secondes.
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REMARQUE

◊	 Le code préprogrammé est «159#». Introduisez ce code lorsque le buzzer retentit trois fois 
et que le voyant jaune clignote.

3.7 Fermeture de la porte
Tourner le bouton dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour fermer la porte.

3.8 Verrouillage automatique
•	 Si vous introduisez trois fois un code erroné, la porte reste verrouillée et l’alarme se 

déclenche pendant 20 secondes.
•	 Si vous introduisez à nouveau trois fois un code erroné, l’alarme se déclenche pendant 5 

minutes.

3.9 Utilisation de la clé
Si vous oubliez le code ou si le produit est court-circuité, vous pouvez utiliser la clé d’urgence 
pour ouvrir le produit.

1.	 Retirez le couvercle de la serrure d’urgence.
2.	 Insérez la clé dans la serrure et tournez-la dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre. Maintenez la clé dans cette position.
3.	 Tourner le bouton dans le sens des aiguilles d’une montre pour ouvrir la porte.

4. Entretien et nettoyage 
Nettoyez le produit avec un chiffon humide et propre et séchez-le bien. N’utilisez pas de 
produits de nettoyage abrasifs ou agressifs.

5. Stockage
Stockez le produit dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas le produit à des 
températures extrêmement élevées ou basses.
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6. Élimination et recyclage 
Pensez à l’environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre municipalité pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d’élimination des produits mis au rebut. 

6.1 Élimination

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures ménagères, mais 
déposez-le dans un point de collecte désigné par le gouvernement pour qu’il 
soit recyclé.

L’emballage et les accessoires doivent être éliminés conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre commune. Faites 
attention aux symboles apposés sur les différents matériaux d’emballage et, 
le cas échéant, mettez-les au rebut séparément. Les matériaux d’emballage 
sont étiquetés avec des lettres et des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et 
carton, 80-98 : matériaux composites.

6.2 Appareils électriques
Le symbole ci-contre avec la poubelle barrée indique que ce produit est 
soumis à la directive européenne (UE) 2012/19/EU. Cette directive stipule qu’à la 
fin de sa durée de vie, vous ne devez pas vous débarrasser de ce produit avec 
les déchets ménagers ordinaires, mais le déposer dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement en vue de son recyclage.
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7. Symboles
Les avertissements et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur l’emballage et sur 
le produit (le cas échéant).

Symbole Description

Suivez les instructions du manuel et conservez-le pour toute référence 
ultérieure.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse pouvant entraîner des dommages graves et/
ou des blessures mortelles.

Une note contient des informations supplémentaires importantes pour 
l’utilisation du produit.

Un avertissement accompagné de ce symbole indique une situation 
potentiellement dangereuse qui peut entraîner des dommages mineurs et/
ou des blessures modérées.

8. Clause de non-responsabilité 
Sous réserve de modifications ; les spécifications peuvent être modifiées sans justification.
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